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DBamnku u ipyruie KpeJiuTHbIE Y-
PEXRIEHUST YAEASIOT GOJIBIIOE BHU-
MaHue MapKETHHTY U CTAPAIOTCS TIPU
MOMOTITM KOTIMPAaHTEPOB CO3/IaTh pe-
KJIAMHBIE CJIOTAHbI, CIIOCOOHbIE TTPU-
BJI€Yb BHUMAHUE MOTEHI[HATHHOTO
kirenTa. DuHAHCOBDII KpU3HC, pas-
pasuBmniicsa B 2008 1. u pyrsntmiics
JI0 CUX TIOP, €CTECTBEHHO MOBJIHSII
Ha BOCIPUsTHE OAHKOB MCIAHI[AMU
U JIPYTUME UCTIAHOTOBOPSIIIIUMHE Ha-
pomamu. [ToaTOMYy B peKJIAMHBIX CO-
OOIIEHMSIX KPEIUTHDIE YUPEKIEHS
JMOObIM  00pa3oM  CTapaloTCs IIPO-
JIEMOHCTPUPOBATD, YTO OHH JyMAIOT
0 KJIneHTe, OJIU3KHU eMy TI0 JIyXY, XO-
TSIT ¢ HUM COTPY/AHHUYATD, CIEJNAIOT
BCe, 4TOObI YIOBJIETBOPUTH €T0 HYK-
bl 1 T.11. [Iprudem TakuM peKTaMHbIM
coolOtieHustM B OOJIbINEI  CcTeTleHn
CBOICTBEHHO OOpallleHre Ha <Thbi»,
MO3BOJISTIONIEE  CO3/IATh  OIIYIEHIEe
HCKPEHHOCTH U YIaCTHSI:

(1) Banco Santander: Queremos
ser tu banco (Mt xomum 6vimv meo-
um b6anxom); (2) Banco Provincia:
De tu lado (Psidom ¢ moéoii); (3)
Bankia: Te estamos esperando. Y
nos dices cuando (Mwt jc0ém meos.
U mot cxascu nam, kozoa).

Kpome ToTO, 6OIBINON aKIeHT
JIeJIaeTcs Ha HA/IEKHOCTU W TIPOJLY-
MaHHON (PMHAHCOBOI MOJIUTHKE GaH-
Ka, Yallle BCEro TP TIOMOIIN OTChLII-
KU K Oy/IyIemy:

(4) CCM: Invertimos en futuro
(Mwvi exnaovicaem e oyoywee); (5)
Bankia: Todo un futuro juntos (Ile-
n0e oyoywee emecme); (6) Bankia:
Hemos abierto una cuenta al futuro
(Mot omkpoiiu cuém 6 Oyoywee);
(7) Sabadell: Conversaciones sobre
el futuro (Paszosopor o oyoywem)
U T.JI.

OjHUM W3 YaCTOTHBIX CTHJIU-
CTUYECKUX W PUTOPUYECKUX TIpHe-
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MOB, MICITOJIb3YEMBIX B peKjiaMe OAaHKOB, SIBJISIETCS] UTPA CJIOB B Pa3HBIX CBOMX
nposiBaeHusx. V3HavyagabHO MOKET ITOKA3aThCs HEJOIMYHBIM, YTO B PeKJia-
Me TaKoil cepbe3HOIl BellH, Kak GaHKM, MOTYT UCIIOJIb30BaThCsT KaJTaMOyPHhI,
OJTHAKO B JTAHHOM cCJIydae IeJIbI0 co3/1aTesiell PeKJIaMbl He SBJISETCS JIUIIIb
MOIIBITKA pa3BJiedeHusl TOTEHIINATBHOIO KIMEHTa U He JTOCTHKeHHe KOMU-
yeckoro apderTa BbicKazbiBaHUs. [0y ISpHOCTD TaHHOTO TIPHEMa CBI3aHa
C €ro BBICOKMM KOTHUTHBHO-TIPATMATUYECKUM ITOTEHIINATIOM, T10J] KOTOPBIM,
Besien; 3a H.B. KaproBckoil, Mbl IOHUMaeM <«BO3MOKHOCTh aKTYaJIM3aluu
B peuM Hapsay € KaTeropuajbHbIMU 3HAYEHUSMU, MPUCYIIIUMU S3bIKOBBIM
eIMHNIIAM KaK dJieMeHTaM SI3bIKOBOW CHUCTEMBI/SI3bIKOBON KapTUHBI MUPA,
TeX UMILTMKATYP, KOTOPbIEe MOTYT MPOSIBUTHCS MPU B3aUMOJIEMCTBUY SI3bIKA
C peueBoii cpeioil 1 crocobCTBOBATH HE TOJBKO (GOPMUPOBAHUIO TOTO WU
MHOTIO BOCIIPHUSITHSI, OCMBICJIEHUsI, TO3HAHUS JI€CTBUTEIBHOCTH, HO U JIO-
CTVKEHUIO OTIpe/ie/IeHHOTO TparMarudeckoro addexras [ Kaprosekast, 2015,
c. 499]. Tak, yznaunast urpa cJIoB criocoOHa 3aKPENuTh MOJOKUTETbHbBIE ACCO-
[UAIIY 32 PEKITaMUPyeMbIM OaHKOM U ITPUBJI€Yb MOTEHIINATbHBIX KJIUEHTOB.

[Ipy OMOIIM OCTPOYMHOTO KajaMOypa, TOPOsKIAIOIIEr0 IBYCMbICTIEH-
HOCTB (HEOIIPeIeJIEHHOCTD, HEOHO3HAYHOCTD ) MJIM OOBITPHIBAOIIETO CXOKEE
3By4aHHe HECKOJBKUX CJIOB, KOMUPANTEPHI MBITAIOTCS 3aMHTEPECOBATH PEITH-
MIEHTOB U, TEM CaMbIM, 3aCTaBUTD X ITOTPATUTD JOJIbIIIE BDEMEHU Ha YTeHle
peksaMHoro coobuienus. Kpome TOro, urpa CJaoB IO3BOJISIET MaKCUMAJlb-
HO BBITIOJIHUTh KOMMYHUKATHBHOE 33JIaHMe PEKJIaMbl, KOTOPOE, COTJIACHO
N.C. AztekceeBoii, COCTOUT B TOM, YTOOBI COOONIUTH PEIUIIEHTY HOBBIE JI0-
CTOBEPHBIE CBe/ICHNUST, 00eCTIeYNTh HA/IEKHOCTh YCBOEHUS PEIIMITUEHTOM THX
CBe/IEHUT, BO3/IECTBYS HA AMOIIUU W TIAMSTh, YCUJIUTh 9Ty HA/IEKHOCTH TEM
YIOBOJILCTBUEM, KOTOPOE PEIUITUEHT TIOJYYUT OT TEKCTA, ¥ TEM CAMbIM ITpe/l-
M1caTh eMy onpejiesieHHbie nefictus [ Anexceesa, 2008, c. 116].

B macrostmieii crarbe GyeT paccMOTPEHO 25 TPUMEPOB PEeKIaMHBIX
CJIOTAHOB, COJEPIKAIUX WTPY CJOB M OTOOPAHHBIX IMPHU TTOMOIIU METOo/a
CILIONTHO BBIOOPKH U3 JKYPHAJIOB, ra3eT, OMIO0PI0B U PEKJIAMHBIX CTEH/IOB,
a TakyKe TP MTOMOIIIM METO/Ia ITOUCKA TI0 33J]aHHOMY MapaMeTpy Ha CIIeln-
aJIM3UPOBaHHBIX VMHTepHeT-caiiTaX, MOCBANEHHBIX UCIIAHOSI3bIUHON PeKJia-
Me. B kauecTBe 0CHOBHOTO MeTO/Ia aHAIN3a MaTepuajia IPUMEHSIeTCS METOL
KOMIIOHEHTHOI'O aHaJIf3a.

[Lesib HACTOSIIEN CTATh¥ COCTOUT B BBISIBJIEHUN OCOGEHHOCTEN yIIOTpe-
GJIEHHSI UTPHI CJIOB B PEKJAMHBIX CJIOTaHaX KPEAUTHBIX yupexkaenuit. He-
CMOTPSI Ha BBICOKMIT MHTEPEC MCCeoBaTeell K BOIPOCY MCIOJb30BAHUS
SI3BBIKOBOI UTPBI B PEKJIaMe, 10 HACTOSIIET0 BpEMEH! UTPa CJA0B B UCIIAHOSI-
3BIYHBIX CJIOTAHAX, PEKJAMHUPYIOMNX OAHKOBCKKE YUPEKACHMs, He Morajia-
Jla B TI0JIe 3PEHMST HU MCIIAaHCKUX, HU OTEYECTBEHHBIX yueHbIX. Kpome Toro
OTCYTCTBYIOT Kakue-aub0 Hay4dHble cTaThby WM (hyHIaMeHTaJbHbIe PAOGOTHI
M0 JIMHIBUCTUYECKOMY WJTM KOTHUTHUBHO-IIPAarMaTHYECKOMY aHaJM3y MCIia-
HOSI3BIYHOI peKjaMbl GaHKOB. VIMEHHO KOIHUTHBHO-IIParMaTHYECKON Ha-
IIPaBJIEHHOCTBIO HACTOSIIEH PaOOTHI U OTIPE/IEISIETCS €€ aKTYaJIbHOCTb.

[Tpu ananuse crenuduKy UCIOJb30BAHUS UTPHI CJIOB B PeKJIaMe Kpe-
JUTHBIX YYPEKIEHUH, B TIEPBYIO OYEPE/b CJIEAYET OTMETUTD, YTO BO MHOTHUX
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CIy4asx SI3bIKOBAasl WTPa BO3HUKAET B pe3yJibTaTe HAaMEPEHHOTO CTOJKHO-
BEHUsI TIPUBBIYHOTO, OOBIJIEHHOTO 3HAYEHUsI ONPEIEJEHHON JIEKCEMbl 1 €€
criennnUIECKOT0 3HAUEHMSs, XapaKTepHoro s ¢puHaHcoBON cdepsl. Tak,
6J1aroiapst MHOTO3HAYHOCTH CJIOB BOBHUKAET JEKCUUECKAS. HeONPeOeeHHOCTIb
[ambigliedad léxica] [Portolés, 2007, p. 159], KoTOpyt0 B OT€4€CTBEHHOM JIMHT-
BUCTHKE TIPUHSTO HA3bIBATh SA3bIKOGOU HeOOHO3HAYHOCMbIO W WCTIOIb30BAHUE
KOTOPOIT CYNTAETCST OHUM U3 CaMBIX TIOITYJISIPHBIX TIPUEMOB B peksame. [1pu-
4eM, B OTJIMYKE OT OOBIIEHHBIX Pa3rOBOPOB, B KOTOPBIX MCIIOJb30BaHHUE He-
OJIHO3HAYHOCTH MOJKET OBITh CIIOHTAHHBIM U ITPEHAMEPEHHBIM WUJIM CIIOHTAH-
HBIM W HEIPeHAMEPEHHbBIM, UTPa ¢ HEOJHO3HAYHOCTHIO B PEKJIaMe — BCeT/Ia
HecrioHTaHHast 1 ipeHameperHas [Nerlich, Clarke, 2001, p. 2].

M. Karasna Ilepec, ToBopst 0 pekjiame, OTMEYAET, YTO ITOT TUIT KOMMY-
HUKAIIUW TIBITAeTCs TOBJMATh HE TOJbKO Ha Hallle CO3HaHWe, HO W Ha Hall
KOIIIEJIEK, M HEOJIHO3HAYOCTh U MaHUITYJIMPOBAHUE MTPEJACTABJISIOT cOO0i pe-
JyeBble CTPATErHH, UCIOJIb3yeMble /IS TOCTYKEHMsT obenx 1eseid. Perumnu-
€HT, B CBOIO OU€pPe/lb, TPUHUMAET aKTUBHOE YUaCTHE B ATUX CKPHITHIX UTPaAX,
IBITasICh pacimndpoBarh 3arajodyHoe cooOIeHre, U MocTapaeTcst oOHapy-
JKUTh CKPBITBI CMBICJ PEKJAMHOTO COOOIIEHUsI TP TOMOTIU JIOTHYECKUX
paccysxaennii [Catala Pérez, 2002, p. 576]. ddbdekT, noaydaembiii aapeca-
TOM OT BO3HUKAIOIIEN B pe3yJbraTe HEOAHO3HAYHOCTU UTPHI CJIOB, OCHOBAH
Ha YI0BOJILCTBUH, TTOJTydaeMOM OJiaroapst OOHapysKeHUIO M 0OOUX CMBIC-
JIOB, OJTHOBPEMEHHO TIPUCYTCTBYIOMINUX B TOM WJIM MHOM PEKJIaMHOM TEKCTe
[3ammsusk, 2006, c. 25]. MHOro3HaYHOCTh TaKKe TO3BOJISIET BBIMTOJHUTD
OJTHO 3 IJIABHBIX TPEOOBAHUIA, IPEIBSIBJISIEMBIX K JIFOOOMY PEKITaMHOMY TEK-
CTY, — TIepe/laTh MAKCUMaJIbHOE KOJTMYeCTBO MH(MOPMAIIMY HAa MITHUMAJTbHOM
otpeske Tekcta [ Uabsgcosa, Amupu, 2016, c. 293 — 294].

B pesyibrare aHasmsa (haKTOJOrHYECKOr0 Marepruajia HaMu OBLIO BbI-
JIeJIEHO HECKOJIBKO OCHOBHBIX JIEKCEM M YCTOWYMBBIX BBIPAsKEHUI, 3HAYEHUST
KOTOPBIX 00BITPBIBAIOTCST B PEKJIaAMHOM COOOIIeHUN. B ¢BsI3u ¢ aTMM mipe/iia-
raeTcs cjeayronias KiaccuuKalms pacCMaTPUBAEMbIX CJIOTaHOB, KOTOPbIE
NeJISATCST Ha coqiepskaiue 1) cylecTBUTeNbHOE cuenta N TJIaroJ contar; 2)
cyL. crédito; 3) cyul. interés; 4) npuaaraTejbHoe corriente. B oTnenbHyIo 5-10
IPYIILY OBLIH BBIZEJICHBI IPYTHE IPUMEPBI UTPhI CJIOB, BCTPEYAOIIIECS B Pe-
KJIaMe KPEAUTHBIX YUpeskaeHui. PaccMoTpuM 1mopobHee Kaxk/yio U3 BbIIIe-
Ha3BaHHBIX TPYIIIL.

JLnst nepsoti epynnvi XapaKTepHO MCTIOJIb30BAHIE CO3/IATEISIMUA PEKJIAMbI
JIBOMHOM aKTyaJM3alliy BbIPaKEHUN tener en cuenta (umemnv 6 éudy / OYKB.
UMeTh Ha cuére) 1 contar con (Paccuumvleams na k0zo-iubo / OyKB. CYUTATh
¢ KeM-J1100), KOTOpbIe IPUOOPETAIOT 0COObIN, «GaHKOBCKMiT» nan «(uHaH-
COBBIiT» CMBICJI B HUJKEIIPUBEIEHHBIX CIOTaHax OJyiaroapst MHOrO3HAYHOCTH
JIEKCEMBbI cuenta N ke OMOHUMUU cuenta (cynl.) / cuenta (MMIiepaTuB TJia-
roJia contar):

(9) Banco Hispano Americana: Con todo lo que desde ahora se debe tener
en cuenta (Co 6cem, umo ¢ HACMOAWE20 BpeMeHU 00JNHCHO UMEMbCA 8 6UOY
/ 0bumb na cuéme); (10) Indubdan: Para tenerla en cuenta (dYmo6vr umemsv
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amo 6 eudy / na cuéme); (11) Banco Santander: Cuenta con nosotros (Pac-
cuumwigail na nac / [Omxpoti | Cuém y nac).

OtcyTcTBUE <ITO/IBOJHBIX KAMHEH» U Pa3JIMYHBIX TPYAHOCTEN TP CO3-
JaHUK CYETA TTOUYEPKUBAETCS MIPU MOMOIIN KaJaMOYPHOTO OKKa3MOHAJb-
HOTO BapbHPOBAaHUS YCTOWYMBOTO BBIpakeHust las cosas claras (nozosopum
Hauucmomy / GYKB. SICHBIE, IPO3PAYHBIE BEIH), B KOTOPOM 3JIEMEHT COSAS
3aMeHsieTcs Ha cuentas:

(12) Banco Atlantico: Las cuentas claras (6yxs. IIpospaunbie cuera);
(13) Banco Santander: La cuenta mas clara (6yxs. Camblii mpo3payHbIi
cuer).

VHTEpecHO, YTO B OTEYECTBEHHON PEKJIaMe TakkKe OObITPBIBAIOTCS Pas-
Hble 3HAYEHUS CJIOBA «CYET», OJJHAKO B POCCUHCKUX CJIOTaHAX, «(pUHAHCO-
BOE» MPEBPAIIAETCS B «CIIOPTUBHOE

(14) Hayunsecmnpombanx: Omxpoime cuém ceoemy ycnexy!; (15)
Kommepueckuii 6anx Aeponpomxpedum: Cuém 6 sauy noav3y!

B pexname, nucnosb3yionieil KOTHUTUBHO-TIPAarMaTUYeCKUHN TTOTEHITHAI
JiekceMbl crédito (emopast zpynna), ¢ HanbOJIbIIEN YaCTOTHOCTBIO MTOBEpra-
I0TCST UTPOBOI IBOMHOM aKTyaIM3al[ii BhIpaKeHUs1 «de créditos (umerowuil
xopowyio penymayuio) u <dar créditos> (sepumn ):

(16) BBVA: Dale un credito cero a tus ilusiones (Ilosepb céoum meumanm
/ IIpedocmaswv ceoum meumam nyiesou kpeoum); (17) Financier Condell:
Damos crédito a la gente de trabajo (Mot 8epum ¢ mex, kmo pabomaem / Mot
daem kpedum mem, kmo pabomaem); (18) Banesto: Banco de todo crédito
(Banx, komopwiii umeem xopoulyio penymauuio / 6vloaem Kpeounwl 06020
muna).

HazeskHOCTh GaHKa W BO3MOXKHOCTH MPOCTOTO MOJYYEHUsT KPEIUTOB
MOYEPKUBAETCS TPU TIOMOIIM JIBOMHOM aKTyaJu3alliid BBIPDAKEHUS fener
crédito (umemv penymauuio):

(19) Banco Popular Espaiiol: Este anuncio tiene crédito (Y amozo pe-
K1amnoz0 06vs61eHUs. ecmb penymauus / ecmo kpeoum); (20) Cofidis: Tus
proyectos tienen crédito (Y meoux npoexmos ecmo penymavuus / ecmo Kpe-
oum).

K mpemuveii Tpytiiie oTHOCSATCA peKJIaMHbIE CJIOTaHbl, NCIOJIb3YIONINe
HEOTHO3HAYHOCTD CJIOBA interés, KOTopoe B KOHTEKCTEe OTHOBPEMEHHO MOKET
O3HAYaTh <uHmepec> u «npouerms. O6a 9TH 3HAUCHUST Y IATHO KOPPETUPYIOT
JIPYT € APYTOM B TEKCTaX, PEKIAMUPYIONMX GAHKH, U MMOITOMY MOTYT IIPHU-
BJIEKATh MOTEHIIMATBHBIX KIMEHTOB, JIJIs1 KOTOPBIX BBITOAHBIN npoyenm ecte-
CTBEHHO TIPE/ICTaBJISET OTpeiesIeHHbIN unmepec:

(21) Banco Urquijo: Invertir ya tiene interés (Musecmuposamv — yoice
unmepecto / Unsecmuyuu yxce darom npoyenmot); (22) Caja de Madyrid: Lo
bueno es tener este interés (Xopowo dbimv 3aunmepecosannvim / umems
amom npouenm); (23) Deuda Piblica: Tomese interés (3aunmepecyiimeco
8 amom / Bo3vmume smom npouyenm).

B HEKOTOPBIX cIydasix B peKIaMe TMPsSIMO MOAYEPKUBAETCS, 4TO OAHKOM
YUHUTBIBAETCS UHTEPEC KIMEHTA, M B TO XK€ BPeMs MMEHHO BBICOKHUI TIPOIIECHT
110 BKJIQJIy 9TOT UHTEPEeC MOXKeT y/IOBJIE€TBOPUTE:
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(24) Bankinter: Su interés es lo que cuenta (Umenno eaw unmepec / npo-
yenm npunumaemcsi ¢ pacuém); (25) Deuda Publica: Por su interés, la deuda
(/lns sawezo unmepeca / npouyenma — zocyoapcmeenivie uenivle OymaziL).

Ecin ke 6aHK jiesiaeT akIeHT He Ha MOBbIIIEHHOI ITPOIIEHTHON CTaBKe,
a Ha KaKUX-TO JIPYTMX BBITOIHBIX MPE/TIOKEHUSIX, MOKET BOSHUKHYTh UTPa
CJIOB, OCHOBaHHAsl HA OKKA3MOHAJIBHOM BAPbUPOBAHUU YCTOMYMBBIX BbIPa-
JKEeHUIl, KaK B CJIeYIONeM TpuMepe, o0bIrpbiBaiotieM mapemuto «No solo de
pan vive el hombres (e x1€60M €OUHBIM HCUB UENOBEK):

(26) Induban: No solo de interés vive el hombre (He npouenmom edunoim
JCUB UEN0BEK).

Heo6braHOCTh GAaHKOBCKUX TIPEIOKEHUIT TTIO[YEPKUBACTCS TAKIKe TIPH
MIOMOTIU TIPUJIATaTeIbHOTO corriente (uemeepmas, camas MaJOYUCIEHHAS
TpyIa M3 PacCMATPUBAEMBIX B HACTOsIIEN cTaTtbe). B maHHBIX ciioraHax
corriente 0003HAYAET B IIEPBYIO OYEPEb «00biuHbLil», a Gojiee 0YeBUIHOE
KOHTEKCTyaJIbHOE <«(UHAHCOBOE» 3HAYEHUE <«mexyuiull [cuém[> NOJLKHO
OBITH OTOPOIIEHO PEIUITHEHTOM:

(27) Banca Mas Sarda: Nuestras cuentas no son nada corrientes (Hawu
cuema omi00b He 00vtunble / mexyugue); (28) Bankinter: Por encima de lo
corriente (Boiuwe 6cezo 06btunozo / mexywezo).

B nsimyro rpyiiny BoILIM Bce UTPOBbIE CJIOTAHBI, B KOTOPBIX OTCYTCTBY-
IOT BbIIIIeyKa3aHHble JJeKceMbl. OTHAKO U B ATOM IPYTITIe OCHOBHBIM IPUEMOM
0Ka3aJI0Ch UCI0JIb30BaHNE MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEM U JIBOMHAS aKTyaIr3a-
VST YCTOMYMBBIX BBIPAKEHHI, TTOYUAIONTIX 0COO0E KOHTEKCTYalbHOE 3Ha-
yeHue:

(29) Banco Santander: Si exporta poco le importamos mucho (eciu vl
Mano sxcnopmupyeme, mo Mol 0Jisk 84 OUCHL 8ANCHBL / MO MbL MHO20 UMROP -
mupyem); (30) Caja Postal: Guarda tu futuro en una caja fuerte (Xpanu ceoe
oyoywee 6 cunvholl coepracce / ¢ cetipe); (31) Banco de Crédito Local:
Tenemos una gran obligacion (Mot ouenv o6azanvt /'Y nac ecmv dopoeue
oonueauuii); (32) Chase Manhattan Bank: Ideas en efectivo (Ippexmus-
Hble udeu / uoeu HaATUUHLIMU).

Cuenyer ormetuTbh, 4yTo B npumepe Ne 29 BTOpoe 3HaueHUe CJIOBa
importamos JOJKHO OBITH OTOPOIIEHO, XOTsI OJarofapst eMy W BO3HHKAET
nepBoOHavyaibHas aHTuTe3a exportamos / importamos. Ho, yautbiBast cMbicJ
BbICKA3bIBAHUSI U 3a[lyMKy KOIMPANTEPOB, PENUINUEHT JOJIKEH OCO3HATb,
4TO JIJIST TOTO, YTOOBI €r0 KOMIAHKS 9KCIOPTUPOBajia GoJIbIlie TOBAPOB, OH
JIOJIKEH B3SITh KPEJIUT Ha 9KCIIOPT B OaHKe Santander w, cyieJOBaTEIbHO, TaH-
HbIIT GaHK /IS Hero uMeeT Gouibiioe 3Hadenue. B mpumepax Ne 30 — 32 BHOBb
OOBITPBIBAIOTCS KOHTEKCTYJIbHbIE U OOBIICHHbIE 3HAUYEHUSI YCTONYMBBIX BbI-
pPaskeHU MpU MOMOIIU UX JBOWHOHN aKTyaTu3aIinu.

OxkKka3noHaJIbHOE BAPbUPOBAHUE YCTOWYMBOTO BbIpaxkenust «verles las
orejas al lobo» (OBITH HaueKy MPHU BHUJIE OMACHOCTH ), 3aKII0YAOIIEeCcs B 0-
GaBJIEHUM HECKOJBbKUX JIEKCEM, UCIIO/Ib3yeTcs B ciorane Ne 33 1 mpusBaHo
yOeUTh PEIUIUEHTa B HAJIE)KHOCTH ¥ Y€CTHOCTU KPEIUTHOTO YIPEIKACHMUS:

(33) Crédito y Caucion: No espere verles las orejas al lobo ([lajxce ne
KHCOU KAK020-1UO0 nodeoxa).
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[Tociemaue mBa paccMaTpuBaeMbIX HAMU TIPUMePa UCTIOJNb3YIOT KajlaM-
GypHbBI€ TPHEMBI — MTAPOHOMA3HIO U X1a3M (MCIL. retruécano):

(34) Banco Herrera: Sus pagos sin pegas ([Cosepwaiime | Bawu naa-
mescu Oe3 Henpedsudennvix mpyonocmeu);, (35) Creditea: Tu golpe de
Jortuna, tu fortuna de golpe (Ts0s neosxcudannas yoaua, meoé enezantoe
0ozamcmeo).

B crnorane Ne 34 ucrnonb3yrooTcs iBa MapoHuUMa pagos / pegas, ¢ 1o-
MOIIBIO KOTOPBIX TOAYEPKUBAETCS MTPOCTOTA M YA0OCTBO TIPU COBEPIIEHIH
raTeskeil B ykazanHoM Oatke. Kpome Toro, ecjii cpaBHUTb OPUTHHAI C TIe-
PEBOJIOM, 3aMETHO, HACKOJIbKO KaJaMOyp TO3BOJISIET COKOHOMHTD JI0POTOE
pekaamuoe rpoctpanctBo. [Tpumep Ne 35, Ha HaIIl B3IJIsI, SIBJSIETCS OJIHUM
M3 CAaMbIX YIaYHbIX U OCTPOYMHBIX: 37IECh TOMUMO XHa3Ma, 3aKJII0Ya0IeT0-
cs1 B MBMEHEHUH TOCJIeI0BATEIbHOCTH JIBYX 3JIEMEHTOB golpe u fortuna, vic-
MOJIB3YETCsI TaKKe cpasdy [[Ba yCTONYMBBIX BhIpakeHust: golpe de fortuna (we-
OKUIaHHas yaada) v de golpe (BHe3arHo), mpuyeM OHU UMEIOT OOIIYIO CeMy
HeokuanHocTu. Kpome Toro, jiekceMa fortuna — MHOTO3HaYHA U B JAHHOM
KOHTEKCTE MOTYT aKTyaJIM3MPOBATHCS /[Ba €€ 3HaYeHusT: GOraTCTBO M yaava.

Kak Mbl BupmM, ake B ciydae HAJIWUUs JIPYTHX MTPOBBIX MPUEMOB,
0OBITPhIBaHIE HEOJHO3HAYHOCTH, TaK WU WHAYE, BCTPEYAETCST B GOJIBIINH-
ctBe caoranoB. CornacHo b. Hepawu u /I./[. Kiapky, «HeoHO3HAUYHBIN»
Pa3roBOP BBHITIOJHSET COMMATBHYIO (DYHKITUIO CO3IaHMS CBSI3U M MICKPEHHUX
otHorreHuit meskay ropopsimumu [Nerlich, Clarke, 2001, p. 14], u, Takum 06-
paszom, baHKH, Kak 1 B cirydasx Ne 1 — 3, ctaparorcst BbI3BaTh JI0BEPUTEIBHOE
OTHOIIIEHNE Y PEIUTTMEHTOB, UTPast OTHOBPEMEHHO C HECKOJIbKMMU 3HAYEHM-
SIMU CJIOB.

KonmdecTBeHHbIIN aHAIN3 CIOTAHOB € (DOPMATTBHOM TOYKN 3PEHMS ITOKa-
3aJ1, 4To HarboJiee YacTo B PeKJIaMe KPEIUTHBIX YUPEKACHUIT UCIIOIb3yeTCsI
[IPUEM JBOWHON aKTyaJU3al[i YCTOMYMBBIX BbIPAKEHUH, BO3MOKHBII OJ1a-
rojiapsi MCIOJIb30BaHUIO MHOTO3HAYHBIX JieKceM (BcTpevaeTcs B 14 ciora-
HaX ¥ COCTaBJIsteT 56 % OT 00IIero Yncja pacCMOTPEHHBIX HAMU IIPUMEPOB).
Wrpa ciioB, ocHOBaHHAsI JIIIb HA MOJMUCEMUH UJTH OMOHUMUM, UCTIOJIb3YeT-
cs B 20 % caydaeB (5 cioranoB). B 16% ciyyaeB (4 ciiorana) mpoucxoauT
OKKa3WOHAJbHOE BapbUPOBAHUWE IMapeMHil, IPM KOTOPOM HepeJIeBaHTHBIM
9JIEMEHT YCTOMYMBOTO BbIPAKEHUS 3aMEHSIETCS HA PEJIEBAHTHBIN B JAHHOM
KOHTEKCTE WJIN JKe K OPUTHHAIBHOMY BbIPaKEHUIO 100aBIISIIOTCST HOBBIE DJIe-
MeHTbl. HanMmeHnee 4acTOTHBIMU NTPUEMAMU OKA3a/IMCh MAPOHOMA3Hs U XH-
asMm (1o 1 csrorany, uto coctaisieT 8 %).

Ecin oObeinHUTD TIEPBBINA ¥ BTOPOil (hOPMasIbHBINA THUIIBI UIPhI CJIOB
10 TIPU3HAKY MCIT0JIb30BAHMS MHOTO3HAYHOCTH OIIPE/IeJIEHHBIX JIEKCEM, IMe-
101X 0c000e «(UHAHCOBOE» 3HAYEHUE, MOJYIUTCS, YTO HEOTHO3HAYHOCTh
oObITphIBacTCs B 76 % ciy4aeB M cocTaBisieT abCoIOTHOE OOJIBITHHCTBO.
Wcnonb3oBanue MoJiMceMuy B peKJIaMHbIX TEKCTaX TO[YePKUBAET TOT Kpea-
TUBHBIN MOTEHIIMAJ SI3bIKA, KOTOPbIiT TI03BOJISIET IIPUCITOCAOJINBATH JIEKCEMbI
K Pa3JIMYHbIM CUTYaIMSAM U MPUAET UM acCOIIMMpoBaHHoe 3HaueHune [Pons
Griera, 2005, p. 85].
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B Tom, 4TO KacaeTcs JIeKCMUECKON COCTABIISIONIEH UTPHI CTIOB, B PE3YJIb-
TaTe MPOBEJIEHHOTO aHAIN3a, OBLJIO BBISIBJIEHO, YTO ¢ HANOOJIBIIIEN YaCTOTHO-
CTBIO KOMMPANUTEPBI UCTIOJNb3YIOT KOTHUTUBHO-TIPAarMaTUIECKUH TTOTEHITHA
CJIEIYTOIINX JIEKCeM 1 06pa3yeMbIX IMU YCTONYNBBIX BhIpaKEeHUIL: interés (6
cioraoB — 24 %), cuenta (5 cinoranos — 20 %), crédito (5 caoranos 20 %),
corriente (2 caorana — 8%). Kpome toro, Bo Bcex cioranax, kpome Ne 33,
MPUCYTCTBYET XOTsI ObI OTHO MHOTO3HAYHOE CJIOBO, Y KOTOPOTO €CTh 0c000€e
«(UHAHCOBOE» KOHTEKCTYaJIbHOE 3HAUEHKE, KOTOPOE MOJKET JIMO0 aKTyaJu-
3UPOBATHC, JIOO OBITH OTOPOIIEHO PEIUITHEHTOM.

Takum o6pasoM, urpa cJIoB B pekjaMe OaHKOBCKUX U KPEAMTHBIX yd-
PEeKIEHNIT MCTIOJIB3YETCS C 11eJ1bio: 1) co3/1aHust OCTPOYMHBIX CJIOTAHOB, MTPU-
BJIEKAIOTIINX BHUMaHUE PEITUTTNEHTA; 2) CO3/IaHUs «MCKPEHHUX OTHOIIEHWI»
MesKy OAaHKOM U KJIMEHTOM; 3) SKOHOMUH JIOPOTOTr0 PEKJIaMHOT0 IPOCTPaH-
cTBa M 4) pa3BjIeYeHUsT PENUIUEHTAa UTPOBBIMU COOONIEHUsIMU. [JTaBHOI
0COOEHHOCTHIO MCIMAHOSA3BIYHBIX UTPOBBIX CJIOTAHOB SIBJISIETCST OOBITPhIBAHUE
MHOTO3HAYHOCTH JIEKCEM, OJIHO U3 3HAYEHU KOTOPBIX KaKUM-T100 00pasom
CBsI3aHO ¢ GAHKOBCKOM cepoii.
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Alexander V. Dzyuba (Rostov-on-Don, Russian Federation)

Pun in Spanish Advertising of Banks and Credit Agencies

This article provides cognitive-pragmatic analysis of wordplay used
in Spanish advertising slogans to promote banks & credit agencies. Because of
the Great Recession, Spanish banks are trying to win back the clients creating
advertisements that show their focus on future and trying to form a special,
close bond with a customer. One example of such bond-making, appearing
before the financial crisis and nowadays, is the use of puns. The research
shows that copywriters tend to use lexical and phrasal ambiguities as
wordplay devices 76 % of the total amount of slogans). Almost mandatory
requirement is to exploit the polysemy of words like fortuna (fortune),
obligacin (obligation / bond) or efectivo (effective / cash), which possess
a special “financial” meaning, besides its other, ordinary sense. The most
frequent polysemic words exploited in slogans are: inter s (interest), cuenta
(account), crdito (credit) & corriente (current / ordinary). Two meanings
clash with each other and the addressee has to choose more relevant (salient)
meaning or keep in mind both meanings to interpret the text right. This
kind of puns helps to provide positive attitude towards banks and shows
their creativity. Other less popular wordplay devices used in Spanish
bank advertising are: deliberate set-phrase modification, paronomasia and
chiasmus. The use of wordplay helps to make the slogan more concise and
to entertain the addressee with a “puzzle” which he or she must resolve.
The addressee gets rewarded for solving this puzzle with pleasure.

Key words: wordplay, puns, polysemy, advertising, Spanish language,
lexical ambiguity, banks.
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